Ave Maria（聖母頌）  
這首由作曲家Josquin des Prez（中譯：約斯昆‧德普瑞，c1450-1521）所寫的四聲部無伴奏經文歌，堪稱15世紀最負盛名的曲子，16世紀出版的世界第一本經文歌集便以此曲為首，可見其崇高地位。
它的由來也很傳奇：des Prez是文藝復興時期最偉大的作曲家之一，他在義大利米蘭服務時，他所敬重的樞機主教Cardinal Ascanio病重，於是他在聖母像前跪地禱告，並承諾如果聖母降恩，奇蹟出現，他將竭盡全力，寫一首最美的聖母頌做為報答。後來主教果然痊癒，這首傳唱幾世紀的聖母頌也因此誕生。

這首曲子也是音樂史上首創、「以音樂描繪情境」的曲子。傳說des Prez在靜心祈求時，偶一抬頭，看到陽光漸次輕灑在拉斐爾（Raffaello Sanzio）的聖母畫像上，聖潔柔和的光芒，照亮了整個畫面。
des Prez 深受震撼，他將這一層層天光化為音符，曲子一開始，四個聲部便由高至低，以相同旋律交融進入，輕柔共舞，營造出一種廣闊空靈的氛圍，讓聽眾彷彿置身由音符構築的光影天堂中，油然生起祥和喜樂之心。
這種讓各聲部輪流唱出相同／相似樂句的技法，稱為「模仿對位」（imitative counterpoint），des Prez可算是先驅者，對整個文藝復興時期的音樂影響深遠。

「模仿對位」賦予所有聲部同樣的重要性，四聲部各自獨立，只有順序先後之分，而沒有主（旋律）／從（伴奏）之別。就好像是由四條線交織編成的一幅彩色「織體」（texture），並依每個樂句的強度與音符多寡，讓織體呈現出輕巧／濃密、舒緩／緊湊等各種不同質感，再搭配拉丁文經文歌詞的語意和聲韻的抑揚頓挫，可以變化無窮，表現出驚人的感情廣度和深度。
這首「聖母頌」乍聽素樸單純，其實暗藏許多技巧，尤其男高音（Tenor）的旋律極高，在不斷飆高音的情況下，還要維持聲部平衡和虔敬禮讚的氛圍，不能暴衝，是唱歌功力的一大考驗。
des Prez是法國人，也是文藝復興時代「複音音樂」的第一位偉大作曲家。他在世時即已廣受崇拜，許多作曲者甚至會冒用他的名號以自抬身價，加上他的曲風多變，有聖歌也有世俗歌曲，而且創作手法不斷翻新，更容易造成混淆，以致直到現在，音樂學者還在努力考據他的作品真偽呢。
des Prez聲望高，作品多，但很遺憾的，他的生平事蹟卻少有記載。只知道他曾是教堂的著名歌者，也曾在法皇路易十二的宮廷中任職，他也是宗教改革家馬丁‧路德最喜愛的作曲家，其盛名一直維持到巴洛克時代。
當然，對同樣有強烈宗教信仰的寶島台灣來說，若是信眾還願時，也能仿效des Prez，以藝術創作來代替「塑金身」，那就是藝術之福，愛樂者之福了。＃
（歌詞）
Ave Maria, 萬福瑪麗亞，

gratia plena, 妳充滿聖寵，

Dominus tecum, 主與妳同在。 
Virgo serena ave coelorum Domina.

萬福的貞女，上天的主母。

Maria plena gratia, coelestia, terrestria, 萬福瑪麗亞，妳充滿天上與地上的恩寵，
mundum replens laetitia.又使世界充滿喜樂。


Ave cujus Nativitas, 萬福妳的〈誕生〉，
nostra fuit solemnitas, 成為我們的慶日。
Lucifer lux oriens verum Solem praeveniens. 妳是昇起的光，是走在真太陽前面的帶光者。

Ave pia humilitas, 萬福妳虔誠又謙遜，
sine viro fecunditas, 不需要男人而能生育，
cuius annuntiatio, 天使向妳〈報喜〉， 
nostra fuit salvatio. 使我們得到救恩。

Ave vera virginitas, 萬福妳是真正的童貞，
immaculata castitas, 純潔又無暇，
cujus purificatio, 妳的〈聖潔〉，
nostra fuit purgatio. 使我們得以潔淨。

Ave praeclara omnibus angelicis virtutibus, 萬福妳有天使的美德，比眾人明亮，
cujus fuit assumptio, 妳的〈升天〉， 

nostra glorificatio. 帶給我們榮耀。

O Mater Dei, 噢！天主的母親，

memento mei. 請妳記得我。

Amen. 阿們。
